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ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
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ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
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 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
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Insya Allah bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Pertama, November 2022, Bandung, Indonesia 
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}§ø♥Î7sù ßŠ$ yγÎRùQ$# ∩∈∉∪   #x‹≈ yδ çνθ è%ρä‹u‹ù=sù 

ÒΟŠ ÏΗxq ×−$¡¡xîuρ ∩∈∠∪   ãyz#u™uρ ⎯ÏΒ 
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ÿ⎯Ïμ Î=õ3x© ël≡uρø— r& ∩∈∇∪   #x‹≈ yδ Ólöθsù 

ÖΝÅstFø)•Β öΝä3yè¨Β ( Ÿω $ L7ymötΒ öΝÍκÍ5 4 öΝåκ¨ΞÎ) 

(#θä9$ |¹ Í‘$ ¨Ζ9$# ∩∈®∪   (#θä9$ s% ö≅ t/ óΟçFΡr& Ÿω 
$ L6ymötΒ ö/ä3Î/ ( óΟçFΡr& çνθ ßϑçFøΒ£‰s% $ uΖs9 ( 

}§ø♥Î7sù â‘#ts)ø9$# ∩∉⊃∪   (#θä9$ s% $ oΨ−/u‘ ⎯tΒ tΠ£‰s% 

$ uΖs9 #x‹≈ yδ çν÷ŠÌ“ sù $ \/#x‹tã $ Z÷èÅÊ ’Îû Í‘$ ¨Ζ9$# 
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∩∉⊇∪   (#θä9$ s%uρ $ tΒ $ uΖs9 Ÿω 3“ttΡ Zω%y`Í‘ $ ¨Ζä. 

Μèδ‘‰ãètΡ z⎯ÏiΒ Í‘#uõ° F{$# ∩∉⊄∪   öΝßγ≈ tΡõ‹sƒªBr& 

$ ‡ƒÌ÷‚Å™ ÷Πr& ôMxî#y— ãΝåκ÷]tã ã≈ |Á ö/F{$# ∩∉⊂∪   

¨βÎ) y7Ï9≡sŒ A,ptm: ãΛà¼$ sƒrB È≅ ÷δr& Í‘$ ¨Ζ9$# ∩∉⊆∪   

ö≅ è% !$ yϑ¯ΡÎ) O$ tΡr& Ö‘É‹ΖãΒ ( $ tΒuρ ô⎯ÏΒ >μ≈ s9Î) ωÎ) ª!$# 

ß‰Ïn≡uθø9$# â‘$ £γ s)ø9$# ∩∉∈∪   >u‘ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# 
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ÇÚö‘F{$#uρ $ tΒuρ $ yϑåκs]÷t/ â“ƒÍ“ yèø9$# ã≈¤tóø9$# 

∩∉∉∪   ö≅ è% uθèδ (#îσt7tΡ îΛ⎧ Ïàtã ∩∉∠∪   ÷Λä⎢Ρ r& çμ ÷Ζtã 

tβθàÊÌ÷èãΒ ∩∉∇∪   $ tΒ tβ%x. u’Í< ô⎯ÏΒ ¥Οù=Ïæ 

Z∼yϑø9$$ Î/ #’n?ôãF{$# øŒÎ) tβθßϑÅÁ tG øƒs† ∩∉®∪   

βÎ) #©yrθãƒ ¥’n<Î) HωÎ) !$ yϑ¯Ρr& O$ tΡr& ÖƒÉ‹tΡ î⎦⎫Î7•Β 

∩∠⊃∪   øŒÎ) tΑ$ s% y7•/u‘ Ïπ s3Í×¯≈ n=yϑù=Ï9 ’ÎoΤÎ) 7,Î=≈ yz 
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#Z|³o0 ⎯ÏiΒ &⎦⎫ÏÛ ∩∠⊇∪   #sŒÎ*sù …çμ çG ÷ƒ§θy™ 

àM÷‚xtΡuρ ÏμŠ Ïù ⎯ÏΒ ©Çrρ•‘ (#θãès)sù …çμ s9 

t⎦⎪Ï‰Éf≈ y™ ∩∠⊄∪   y‰yf|¡sù èπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$# 

öΝßγ =à2 tβθãèuΗødr& ∩∠⊂∪   HωÎ) }§ŠÎ=ö/Î) 

uy9õ3tFó™$# tβ%x.uρ z⎯ÏΒ t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# ∩∠⊆∪   tΑ$ s% 

ß§ŠÎ=ö/Î*¯≈ tƒ $ tΒ y7yèuΖtΒ βr& y‰àfó¡n@ $ yϑÏ9 
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àMø)n=yz £“y‰u‹Î/ ( |N÷y9õ3tG ó™r& ÷Πr& |MΖä. 

z⎯ÏΒ t⎦,Î!$ yèø9$# ∩∠∈∪   tΑ$ s% O$ tΡr& ×öyz çμ÷ΖÏiΒ ( 
©Í_ tFø)n=yz ⎯ÏΒ 9‘$ ¯Ρ …çμ tGø)n=yzuρ ⎯ÏΒ &⎦⎫ÏÛ 

∩∠∉∪   tΑ$ s% ólã÷z$$ sù $ pκ÷]ÏΒ y7̄ΡÎ*sù ×Λ⎧ Å_u‘ 

∩∠∠∪   ¨βÎ)uρ y7ø‹n=tã û©ÉLuΖ÷ès9 4’n<Î) ÏΘöθtƒ 

È⎦⎪Ïd‰9$# ∩∠∇∪   tΑ$ s% Éb>u‘ þ’ÎΤöÏàΡr'sù 4’n<Î) 
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ÏΘöθtƒ tβθèWyèö7ãƒ ∩∠®∪   tΑ$ s% y7̄ΡÎ*sù z⎯ÏΒ 

t⎦⎪ÌsàΖßϑø9$# ∩∇⊃∪   4’n<Î) ÏΘöθtƒ ÏMø%uθø9$# 

ÏΘθè=÷èyϑø9$# ∩∇⊇∪   tΑ$ s% y7Ï?¨“ÏèÎ6sù 

öΝßγ ¨ΖtƒÈθøî_{ t⎦⎫ÏèuΗødr& ∩∇⊄∪   ωÎ) x8yŠ$ t7Ïã 

ãΝßγ ÷ΨÏΒ š⎥⎫ÅÁ n=ø⇐ßϑø9$# ∩∇⊂∪   tΑ$ s% 

‘,ptø:$$ sù ¨,ptø:$#uρ ãΑθè%r& ∩∇⊆∪   ¨βV|øΒV{ 
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tΛ©⎝ yγ y_ y7ΖÏΒ ⎯£ϑÏΒuρ y7yèÎ7s? öΝåκ÷]ÏΒ 

t⎦⎫ÏèuΗødr& ∩∇∈∪   ö≅ è% !$ tΒ ö/ä3è=t↔ó™r& Ïμ ø‹n=tã ô⎯ÏΒ 

9ô_r& !$ tΒuρ O$ tΡr& z⎯ÏΒ t⎦⎫ÏÏk=s3tG çRùQ$# ∩∇∉∪   ÷βÎ) 

uθèδ ωÎ) Öø.ÏŒ t⎦⎫ÏΗs>≈ yèù=Ïj9 ∩∇∠∪   £⎯ßϑn=÷ètG s9uρ 

…çνr't7tΡ y‰÷èt/ ¥⎥⎫Ïm ∩∇∇∪     

 



 

SURAT ṢĀD (38): 1-14 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#  
 

üÉ 4 Éβ#u™öà)ø9$#uρ “ÏŒ Ìø.Ïe%!$# ∩⊇∪   È≅ t/ 

t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxx. ’Îû ;ο¨“Ïã 5−$ s)Ï©uρ ∩⊄∪   ö/x. 

$ uΖõ3n=÷δr& ⎯ÏΒ ΝÎγ Î=ö7s% ⎯ÏiΒ 5βös% (#ρyŠ$ oΨsù 

|NŸω¨ρ t⎦⎫Ïm <É$ uΖtΒ ∩⊂∪   (#þθç6Ågx”uρ βr& 

 

26   


038 SHaad 001-014

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

038SHaad_`Ain

2014

Vocal

148.76346
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Μèδu™!%y` Ö‘É‹Ζ•Β öΝåκ÷]ÏiΒ ( tΑ$ s%uρ tβρãÏ≈ s3ø9$# 

#x‹≈ yδ ÖÅs≈ y™ ë>#¤‹x. ∩⊆∪   Ÿ≅ yèy_r& 

sπ oλÎ;Fψ$# $ Yγ≈ s9Î) #´‰Ïn≡uρ ( ¨βÎ) #x‹≈ yδ í™ó©ý s9 

Ò>$yfãã ∩∈∪   t,n=sÜΡ$#uρ _|yϑø9$# öΝåκ÷]ÏΒ Èβr& 

(#θà±øΒ$# (#ρçÉ9ô¹$#uρ #’n?tã ö/ä3ÏG yγÏ9#u™ ( ¨βÎ) 

#x‹≈ yδ Ö™ó©ý s9 ßŠ#tãƒ ∩∉∪   $ tΒ $ uΖ÷èÏÿxœ #x‹≈ pκÍ5 
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’Îû Ï' ©#Ïϑø9$# ÍοtÅzFψ$# ÷βÎ) !#x‹≈ yδ ωÎ) î,≈n=ÏG ÷z$# 

∩∠∪   tΑÌ“Ρâ™r& Ïμ ø‹n=tã ãø.Ïe%!$# .⎯ÏΒ $ uΖÏΨ÷t/ 4 ö≅ t/ 

öΛèε ’Îû 7e7x© ⎯ÏiΒ “Ìø.ÏŒ ( ≅ t/ $ £ϑ©9 (#θè%ρä‹tƒ 

É>#x‹tã ∩∇∪   ôΘr& ó/èφy‰ΨÏã ß⎦É⎩!#t“ yz Ïπ uΗ÷qu‘ 

y7În/u‘ Í“ƒÍ“ yèø9$# É>$ ¨δuθø9$# ∩®∪   ôΘr& Οßγ s9 

à7ù=•Β ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÇÚö‘F{$#uρ $ tΒuρ 
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$ yϑåκs]÷t/ ( (#θà)s?÷zù=sù ’Îû É=≈ t6ó™F{$# ∩⊇⊃∪   

Ó‰Ζã_ $¨Β šÏ9$ uΖèδ ×Πρâ“ ôγ tΒ z⎯ÏiΒ 

É>#t“ômF{$# ∩⊇⊇∪   ôMt/¤‹x. öΝßγ n=ö6s% ãΠöθs% 

8yθçΡ ×Š%tæuρ ãβöθtãöÏùuρ ρèŒ ÏŠ$ s?÷ρF{$# ∩⊇⊄∪   

ßŠθßϑrOuρ ãΠöθs%uρ 7Þθä9 Ü=≈ ptõ¾r&uρ Ïπ s3ø‹t↔ø9 4 
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y7Í×¯≈ s9'ρé& Ü>#t“ômF{$# ∩⊇⊂∪   βÎ) <≅ ä. ωÎ) 

z>¤‹Ÿ2 Ÿ≅ ß™”9$# ¨,yssù É>$s)Ïã ∩⊇⊆∪     

 



 

Surat Ṣād (38): 1  -   ِص والقرآن ذي ِ ُْ ْ َ
ِالذكر ْ ِّ  

 

 
 

üÉ 4 Éβ#u™öà)ø9$#uρ “ÏŒ Ìø.Ïe%!$# ∩⊇∪  

 }١): ٣٨(ص {
 

Ṣād, demi Al-Qur'an yang mempunyai 
Peringatan. 

{Ṣād (38): 1} 
 

Ṣād, Ṭā hā, Alif lām mīm, Alif lām rā, 
Alif lām mīm ṣād dan semacamnya, 
diantara ahli-ahli tafsir ada yang 
menyerahkan pengertiannya kepada 
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038 SHaad 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

8.957869
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Allah karena dipandang termasuk ayat-
ayat mutaŝābihāt, dan ada pula yang 
menafsirkannya. Golongan yang 
menafsirkannya ada yang 
memandangnya sebagai nama surat, 
dan ada pula yang berpendapat bahwa 
huruf-huruf abjad itu gunanya untuk 
menarik perhatian para pendengar 
supaya memperhatikan Al-Qur'an, dan 
untuk mengisyaratkan bahwa Al-
Qur'an diturunkan dari Allah dalam 
bahasa Arab yang tersusun dari huruf-
huruf abjad. kalau mereka tidak 
percaya bahwa Al-Qur'an diturunkan 
dari Allah dan hanya buatan 
Muhammad SAW semata-mata maka 
cobalah mereka buat semacam Al-
Qur'an. 
 



ِالذكر ْ ِّ  = 1. Peringatan; 2. Keagungan; 3. 

Kemuliaan; 4. Keagungan-kemuliaan-
kehormatan (nomina, kata benda). 
 

ِص والقرآن ذي الذكر  ْ ِّ ِ ِ ُْ ْ َ)١(  
 

Surat Ṣād (38): 2  -   ُبل الذين كفروا َ َ َ ِ َّ َِ
ٍفي عزة وشقاق َ ِ َِ ٍَّ ِ 

 

 
 

È≅ t/ t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxx. ’Îû ;ο¨“Ïã 5−$ s)Ï©uρ ∩⊄∪  

 }٢): ٣٨(ص {
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038 SHaad 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

8.400125
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Bahkan yang mereka telah mengafiri 
di `izzah/kesombongan dan syiqāq / 

perpecahan / permusuhan yang sengit. 
{Ṣād (38): 2} 

 

َّعزة ِ  = 1. kemuliaan; 2. kesombongan; 

3. kekuatan; 4. kekuasaan (nomina, 
kata benda). 

َشقاق ِ  = 1. perpecahan; 2. permusuhan 

yang sengit (nomina, kata benda). 
 

ٍبل الذين كفروا في عزة وشقاق  َ َِ َِ ٍَّ ِ ُ َ َ ِ َّ َِ)٢(  
 



Surat Ṣād (38): 3  -   ْكم أهلكنا من ِ َ ْ َ ْ َ ْ َ
ْقـبلهم  ِ َمن قـرن فـنادوا ولات َِْ َ ْ َ ََ ٍ َْ ْ ِ

ٍحين مناص ََ َ ِ  

 

 
 

ö/x. $ uΖõ3n=÷δr& ⎯ÏΒ ΝÎγ Î=ö7s% ⎯ÏiΒ 5βös% (#ρyŠ$ oΨsù 

|NŸω¨ρ t⎦⎫Ïm <É$ uΖtΒ ∩⊂∪  

 }٣): ٣٨(ص {
 

Berapa banyak Kami telah 
membinasakan dari sebelum mereka 
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038 SHaad 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

14.101182
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dari qarn/generasi maka mereka telah 
menyeru dan/padahal tidak/bukanlah 
hīna/waktunya kelepasan (untuk lari 

melepaskan diri). 
{Ṣād (38): 3} 

 

ْقـرن َ  .qarn; 2. generasi; 3 .1 = (ُُقـرون .ج) 

kurun; 4. umat; 5. abad; 6. tanduk; 7. 
terompet (nomina, kata benda). 

َنادى َ = menyeru (nomina, kata benda). 
 

ٍكم أهلكنا من قـبلهم من قـرن فـنادوا ولات حين مناص  َ َ ََ َْ َِ ِ َِ َ َ َ ٍَ ْ ْ ْْ ِْ ِْ ْ َ ْ َ َ)٣( 

 



Surat Ṣād (38): 4  -   ْوعجبوا أن َ ُ ِ َ َ
َجاءهم منذر منـهم وقال  َ َ ْ ُْ ْ ِْ ٌِ ُ َُ َ
ٌالكافرون هذا ساحر كذاب َّ َ ٌ ِ َ َ َ َ ُِ َ ْ  

 

 
 

(#þθç6Ågx”uρ βr& Μèδu™!%y` Ö‘É‹Ζ•Β öΝåκ÷]ÏiΒ ( tΑ$ s%uρ 

tβρãÏ≈ s3ø9$# #x‹≈ yδ ÖÅs≈ y™ ë>#¤‹x. ∩⊆∪  

 }٤): ٣٨(ص {
 

Dan mereka telah merasa heran bahwa 
telah datang kepada mereka seorang 
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038 SHaad 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

17.21329





 

38   

pemberi peringatan dari mereka dan 
telah berkata Al-Kāfirūn: "Ini penyihir 

pendusta". 
{Ṣād (38): 4} 

 

َعجب ِ َ ُيـعجب -  ِ ْ ُ = merasa heran, merasa 

takjub, merasa kagum (verba, kata 
kerja). 

َعجب َّ َ ُيـعجب -  ِّ َ ُ = mengherankan, 

menakjubkan, mengagumkan (verba, 
kata kerja). 

َأعجب َ ْ ُيـعجب -  ِ ْ ُ = menyenangkan 

(verba, kata kerja). 

ِساحر َ َسحرة .ج ,ة)  َ َ  ,penyihir = (ـات ,ـون ,

ahli sihir (nomina, kata benda). 



َّكذاب َ  pendusta = (ـات ,ـون .ج) 

(nomina, kata benda). 
 

ٌوعجبوا أن جاءهم منذر منـهم وقال الكافرون هذا ساحر كذاب  َّ َ ٌ ِ َِ َُ ُِ ِ َِ ْ َ َ َ َْ ُْ ْ ٌْ ُ َ َُ ْ َ َ)٤( َ َ

Surat Ṣād (38): 5  -   ًأجعل الآلهة إلها ََِ َ ِ َ َ َ َ
ٌواحدا إن هذا لشيء عجاب َ ُ ٌ ْ َ َ َ َ َّ ِ ً ِ َ  

 

 
 

Ÿ≅ yèy_r& sπ oλÎ; Fψ$# $ Yγ≈ s9Î) #´‰Ïn≡uρ ( ¨βÎ) #x‹≈ yδ 

í™ó©ý s9 Ò>$yfãã ∩∈∪  

 }٥): ٣٨(ص {
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038 SHaad 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

11.54637





Apakah dia telah menjadikan Ilah-ilah 
ilāhan wāhidan / ilah yang satu? 

sesungguhnya ini sungguh sesuatu 
yang mengherankan. 

{Ṣād (38): 5} 
 

َعجاب ُ  = yang mengherankan (nomina, 

kata benda). 
 

ٌأجعل الآلهة إلها واحدا إن هذا لشيء عجاب  َ َُ ٌ ْ َ َ َ ََ ً ََّ ِ ًِ ِ َ َ ِ َ َ َ)٥(  
 

Surat Ṣād (38): 6  -   َوانطلق الملأ َْ َ ََ ْ
ََمنـهم أن امشوا واصبروا على  ُ ِْ َ ُ ْ ِ َ ْ ُ ْ ِ
ُآلهتكم إن هذا لشيء يـراد َُ ٌ ْ َ َ َ َ ََّ ِ ْ ُ ِ ِ  
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038 SHaad 006

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

15.090793
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t,n=sÜΡ$#uρ _|yϑø9$# öΝåκ÷]ÏΒ Èβr& (#θà±øΒ$# 

(#ρçÉ9ô¹$#uρ #’n?tã ö/ä3ÏG yγÏ9#u™ ( ¨βÎ) #x‹≈ yδ 

Ö™ó©ý s9 ßŠ#tãƒ ∩∉∪  

 }٦): ٣٨(ص {
 

Dan telah pergi Pemuka-pemuka dari 
mereka (seraya berkata) bahwa: 

"Berjalanlah kamu dan bersabarlah 
atas ilah-ilahmu, sesungguhnya ini 

sungguh sesuatu yang dimaui. 
{Ṣād (38): 6} 

 

Maksudnya: menurut orang-orang 
kafir bahwa menyembah ilah-ilah 
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itulah yang sebenarnya dimaui oleh 
Allah. 
 

َانطلق ََ ُيـنطلق - ِْ َِ َْ = 1. pergi; 2. menjadi 

bebas (verba, kata kerja). 

َمشى ِامش) َ ْ ِ) = berjalan (verba, kata 

kerja). 

َمشى ِيمشي - َ ْ َ = berjalan (verba, kata 

kerja). 

َأراد َ ُيريد -  ُِْ = memaui (verba, kata 

kerja). 
 

ُوانطلق الملأ منـهم أن امشوا واصبروا على آلهتكم إن هذا لشيء يـراد  َُ ٌ ْ َ َُ َ َ َ َّْ ِ ْ ُْ ِ ِِ َ َََ ُ ِ َ َ َْ ِ َ ُ ْ ْ َ ْ)٦( 

 



Surat Ṣād (38): 7  -   ذا في ِما سمعنا  ََِ َْ َِ َ
َالملة الآخر ِ َِّ ِ ِة إن هذا إلا ْ َِ َ ْ ِ

ٌاختلاق ِ ْ  

 

 
 

$ tΒ $ uΖ÷èÏÿxœ #x‹≈ pκÍ5 ’Îû Ï' ©#Ïϑø9$# ÍοtÅzFψ$# ÷βÎ) 

!#x‹≈ yδ ωÎ) î,≈n=ÏG ÷z$# ∩∠∪  

 }٧): ٣٨(ص {
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038 SHaad 007

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

12.048357
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Tidaklah kami telah mendengar 
dengan ini di Al-Millati Al-Ākhirati 

tidak lain ini kecuali yang dibuat-buat. 
{Ṣād (38): 7} 

 

Yang dimaksud oleh orang-orang kafir 
Quraisy dengan Al-Millati Al-Ākhirati 
ialah Al-Millah Nasrani yang 
menigakan tuhan. 
 

ِإختلاق ْ ِ = yang dibuat-buat, yang diada-

adakan (verba, kata kerja). 
 

ذا  ََِما سمعنا  َْ َِ ٌفي الملة الآخرة إن هذا إلا اختلاق َ ِ ِ ِْ ِ َِ َ ْ َِ َّ ِ ْ ِ)٧( 

 



Surat Ṣād (38): 8  -   ُأؤنزل عليه الذكر ْ ِّ ِ ََْ َِْ َُ
ْمن بـيننا بل هم في شك من  ِْ ِ ٍِّ َ ِ ْ ُ ْ َ ََ ْ
ِذكري بل لما يذوقوا عذاب َ َُ ُ َ ََّ َ ْ ِ ْ ِ  

 

 
 

tΑÌ“Ρâ™r& Ïμ ø‹n=tã ãø.Ïe%!$# .⎯ÏΒ $ uΖÏΨ÷t/ 4 ö≅ t/ öΛèε ’Îû 

7e7x© ⎯ÏiΒ “Ìø.ÏŒ ( ≅ t/ $ £ϑ©9 (#θè%ρä‹tƒ 

É>#x‹tã ∩∇∪  
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 }٨): ٣٨(ص {
 

Apakah telah diturunkan atasnya 
(Muhammad) Adz-

Dzikru/Peringatan/Al-Qur'an dari 
antara kami?" Bahkan mereka di 

dalam syakkin/keraguan dari 
peringatan-Ku/Al-Qur'an-Ku bahkan 
belum dicicipi/dirasakan oleh mereka 

azab-Ku. 
{Ṣād (38): 8} 

 

ّشك َ ُشكوك .ج)  ُ ) = 1. kesangsian; 2. 

kecurigaan; 3. keraguan; 4. 
kebimbangan; 5. ketidaktentuan, 
ketidakpastian (nomina, kata benda). 

َْريب  = keraguan (nomina, kata benda). 



َّلما َ = 1. manakala, ketika; 2. 

sedangkan, sejak, sebab, selama, 
tatkala; 3. belum, bukan (konjungsi, 
kata sambung). 

َذاق َ ُيذيق -  ْ ِ َ = 1. mencicipi; 2. 

merasakan (verba, kata kerja). 
 

ِأؤنزل عليه الذكر من بـين ِ ِْ َْ ْ ُ ْ ِّ ََ َِْ ِنا بل هم في شك من ذكري بل لما يذوقوا عذاب َُ َ َُ ُ َ َ ْ ََّ َ ْ ِْ ْ ِ ِ ٍّ َ ِ ْ ُ َ)٨( 

 

Surat Ṣād (38): 9  -   ُأم عندهم خزائن ِ َِ َ ْ ُ َ ْ َْ
ِرحمة ربك العزيز الوهاب َّ َْ ِْ ِ َ َ َِّ ََِْ  
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ôΘr& ó/èφy‰ΨÏã ß⎦É⎩!#t“ yz Ïπ uΗ÷qu‘ y7În/u‘ Í“ƒÍ“ yèø9$# 

É>$ ¨δuθø9$# ∩®∪  

 }٩): ٣٨(ص {
 

Ataukah di sisi mereka 
perbendaharaan-perbendaharaan 

rahmat rabbika Yang Maha Perkasa 
Maha Pemberi? 

{Ṣād (38): 9} 
 

َخزانة َ ِ ُخزائن .ج)  ِ َ َ ) = perbendaharaan 

(nomina, kata benda). 
 

ُأم عنده َْ ِْ ِم خزائن رحمة ربك العزيز الوهاب َ َّ َْ ِْ ِ َ َ َِّ َِ َِْ ُ َ َ ْ)٩( 

 



Surat Ṣād (38): 10  -   ُأم لهم ملك ْ ُ َُْ َْ
َالسماوات والأرض وما بـيـنـهما  َ َ َ َُ َ َْ َ ِ ْ ِ َّ

ِفـليـرتـقوا في الأسباب َ َْ ِ ُ َْ َْ  

 

 
 

ôΘr& Οßγ s9 à7ù=•Β ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÇÚö‘F{$#uρ 

$ tΒuρ $ yϑåκs]÷t/ ( (#θà)s?÷zù=sù ’Îû É=≈ t6ó™F{$# ∩⊇⊃∪  

 }١٠): ٣٨(ص {
 

Ataukah bagi mereka kerajaan Langit-
langit dan Bumi dan apa yang antara 
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keduanya? maka hendaklah mereka 
memanjat di Sebab-sebab/Alat-

alat/Medium-medium (ke langit). 
{Ṣād (38): 10} 

 

َارتـقى َْ َِيـرتقي - ِ ْ َ = 1. memanjat; 2. 

menaiki (verba, kta kerja). 

ََسبب َأسباب .ج)  ْ َ) = 1. sebab; 2. alat; 3. 

medium (nomina, kata benda). 
 

ْأم لهم ملك السماوات والأرض وما بـيـنـهما فـليـرتـقوا في الأس ِ ُ َْ َْ َ ُْ َْ َ َ َ َ َُ َ َْ ِ ْ ِ َّ ُ ُ َْ ِباب َ َ)١٠(  
 

Surat Ṣād (38): 11  -   َجند ما هنالك ِ َُ َ ٌُ ْ
ِمهزوم من الأحزاب َ ُْ َ ِ ٌ ْ َ  

 

 
 

 

50   


038 SHaad 011

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

038SHaad_Ayat

2018

Vocal

10.139288





 

51   

Ó‰Ζã_ $¨Β šÏ9$ uΖèδ ×Πρâ“ ôγ tΒ z⎯ÏiΒ 

É>#t“ômF{$# ∩⊇⊇∪  

 }١١): ٣٨(ص {
 

Suatu tentara yang di sana yang 
dikalahkan dari Al-Ahzāb / Golongan-

golongan yang berserikat. 
{Ṣād (38): 11} 

 

Ayat ini menceritakan peperangan 
Khandak di mana terdapat tentara yang 
terdiri dari beberapa golongan yaitu 
golongan kaum musyrikin,Yahudi dan 
beberapa kabilah Arab yang 
menyerang kaum muslimin di 
Madinah. Peperangan ini berakhir 
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dengan kocar-kacirnya tentara mereka. 
Sebahagian ahli tafsir mengatakan 
bahwa yang dimaksud di sini ialah 
peperangan Badar. 
 

ْجند ُ ُُجنود .ج)  َأجناد , ْ َ) = tentara 

(nomina, kata benda). 

ُمهزوم ْ َ  = 1. yang dikalahkan; 2. yang 

dipukul (nomina, kata benda). 

ْحزب ِ َأحزاب .ج)  ْ َ) = 1. golongan; 2. 

golongan yang berserikat (nomina, 
kata benda). 
 

ِجند ما هنالك مهزوم من الأحزاب  َ ُْ َ ِ ٌ ْ َُ َ َُ ِ َ ٌ ْ)١١( 

 



Surat Ṣād (38): 12  -  ُكذبت قـبـله َ َْ ْ َ َّ مْ َ
ُقـوم نوح وعاد وفرعون ذو  ُ ْ َْ َِْ َ ٌَ ٍ ُ ُ َ

ِالأوتاد َ ْ  

 

 
 

ôMt/¤‹x. öΝßγ n=ö6s% ãΠöθs% 8yθçΡ ×Š%tæuρ 

ãβöθtãöÏùuρ ρèŒ ÏŠ$ s?÷ρF{$# ∩⊇⊄∪  

 }١٢): ٣٨(ص {
 

Telah mendustakan sebelum mereka 
kaum Nūh dan `Ād dan Fir`aun yang 
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mempunyai Al-Autād/Pasak-
pasak/Tentara-tentara. 

{Ṣād (38): 12} 
 
 
 

ِكذبت قـبـلهم قـوم نوح وعاد وفرعون ذو الأوتاد  َ ْ ُ ُ ْ َْ َْ ِْ َ ٌَ ٍ ُ ُ َُ ََ ْ ْ َ َّ َ)١٢(  
 

Surat Ṣād (38): 13  -   ٍوثمود وقـوم لوط ُ ُ ْ َ َ َُ َُ
َوأصحاب الأيكة أولئك  ِ َِ ُ ََ ْ ُ َ ْ َ

َالأحز ُابْ  
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ßŠθßϑrOuρ ãΠöθs%uρ 7Þθä9 Ü=≈ ptõ¾r&uρ Ïπ s3ø‹t↔ø9 4 
y7Í×¯≈ s9'ρé& Ü>#t“ômF{$# ∩⊇⊂∪  

 }١٣): ٣٨(ص {
 

Dan Tsamūd dan kaum Lūth dan 
penduduk Aikah. Itu mereka Al-Ahzāb 
/ Golongan-golongan yang berserikat. 

 

Yang dimaksud dengan penduduk 
Aikah ialah penduduk Mad-yan yaitu 
kaum Nabi Syu`aib AS. 

{Ṣād (38): 13} 
 
 
 

ُوثمود وقـوم لوط وأصحاب الأيكة أولئك الأحزاب  َُ ْ َ ِ َِ ُ ُُ ََ ْ َ ْ َ َ ٍَ ُ ْ َ ُ َ)١٣(  
 



Surat Ṣād (38): 14  -   ِإن كل إلا ٌِّ ُ ْ
َكذب الرسل ُ ُّ َ َّ ِ فحق عقابَ َ ِ َّ َ َ  

 

 
 

βÎ) <≅ ä. ωÎ) z>¤‹Ÿ2 Ÿ≅ ß™”9$# ¨,yssù 

É>$s)Ïã ∩⊇⊆∪  

 }١٤): ٣٨(ص {
 

Tidak lain seluruhnya kecuali telah 
mendustakan Rasul-rasul maka haqqa / 
maka telah pasti `iqābi/hukuman-Ku. 

{Ṣād (38): 14} 
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ّكل ُ  = 1. seluruhnya, keseluruhannya; 2. 

keseluruhan (nomina, kata benda). 

ّكل ُ  = 1. tiap-tiap; 2. masing-masing; 3. 

semua (adjektiva, kata sifat). 

َعقاب ِ  = hukuman (nomina, kata 

benda). 

َعذاب َ  = azab, siksaan (nomina, kata 

benda). 
 

َإن كل إلا كذب َّ َ ُِ ٌِّ ِ الرسل فحق عقاب ْ َ ِ َّ َ َ َ ُ ُّ)١٤(  
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